
SBM 46
F ) C	TensiomŁtre
		  Mode d’emploi.................................................................2-13

O )	 Bloeddrukmeter
		  Gebruiksaanwijzing.........................................................14-25

D C	 Blutdruckmessgerät
		  Gebrauchsanweisung.....................................................26-38

I C	 Misuratore di pressione
		  Istruzioni per l’uso..........................................................39-50

Electromagnetic Compatibility Information..............................51-54

Service-Hotline:
)	 TØl. : 0 220 081 03
O	 Tel.: 0 202 008 466

C	 Tel.: 044 200 1140



















































26

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam 
durch, bewahren Sie sie für späteren Gebrauch auf, machen 
Sie sie anderen Benutzern zugänglich und beachten Sie die 
Hinweise.

1. Kennenlernen
Das Oberarm-Blutdruckmessgerät dient zur nichtinvasiven 
Messung und Überwachung arterieller Blutdruckwerte von 
erwachsenen Menschen.
Sie können damit schnell und einfach Ihren Blutdruck mes-
sen, die Messwerte abspeichern und sich den Verlauf und 
Durchschnitt der Messwerte anzeigen lassen. Bei eventuell 
vorhandenen Herzrhythmusstörungen werden Sie gewarnt.
Die ermittelten Werte werden nach WHO-Richtlinien einge-
stuft und grafisch beurteilt.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung für weitere Be-
nutzung auf und machen Sie diese auch anderen Benutzern 
zugänglich.

2. Wichtige Hinweise

 Zeichenerklärung

In der Gebrauchsanweisung, auf der Verpackung und auf 
dem Typschild des Geräts und des Zubehörs werden fol-
gende Symbole verwendet:

Vorsicht

Hinweis
Hinweis auf wichtige Informationen

Gebrauchsanweisung beachten

Anwendungsteil Typ BF

Gleichstrom

Entsorgung gemäß Elektro- und Elektro-
nik-Altgeräte EG-Richtlinie � WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment)

D C DEUTSCH
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3. Gerätebeschreibung

1. Manschette
2. Manschettenschlauch
3. Manschettenstecker
4. START/STOPP-Taste 
5. Funktionstasten -/+
6. WHO-Skala
7. Anschluss für Manschettenstecker
8. Display
9. Speichertaste M
10. Einstellungstaste SET

Anzeigen auf dem Display:

	 1. Uhrzeit und Datum
	 2. Systolischer Druck
	 3. Diastolischer Druck
	 4. Ermittelter Pulswert
	 5. Symbol Batteriewechsel 
	 6. �Speicheranzeige: Durchschnittswert (   ), morgens (   ), 

abends (   ), Nummer des Speicherplatzes
	 7. Luft ablassen 
	 8. WHO-Einstufung 
	 9. Benutzerspeicher
10. Symbol Herzrhythmusstörung 
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6. Ergebnisse beurteilen
Herzrhythmusstörungen:
Dieses Gerät kann während der Messung eventuelle Störun-
gen des Herzrhythmus identifizieren und weist gegebenen-
falls nach der Messung mit dem Symbol  darauf hin. 
Dies kann ein Indikator für eine Arrhythmie sein. Arrhythmie 
ist eine Krankheit, bei der der Herzrhythmus aufgrund von 
Fehlern im bioelektrischen System, das den Herzschlag 
steuert, anormal ist. Die Symptome (ausgelassene oder 
vorzeitige Herzschläge, langsamer oder zu schneller Puls) 
können u.a. von Herzerkrankungen, Alter, körperlicher Ver-

anlagung, Genussmittel im Übermaß, Stress oder Mangel an 
Schlaf herrühren. Arrhythmie kann nur durch eine Untersu-
chung bei Ihrem Arzt festgestellt werden. Wiederholen Sie 
die Messung, wenn das Symbol  nach der Messung auf 
dem Display angezeigt wird. Bitte achten Sie darauf, dass 
Sie sich 5 Minuten ausruhen und während der Messung 
nicht sprechen oder bewegen. Sollte das Symbol  oft er-
scheinen, wenden Sie sich bitte an Ihren Arzt. Selbstdiagno-
se und -behandlung aufgrund der Messergebnisse können 
gefährlich sein. Befolgen Sie unbedingt die Anweisungen 
Ihres Arztes.

Bereich der Blutdruckwerte Systole (in mmHg) Diastole (in mmHg) Maßnahme
Stufe 3: starke Hypertonie � 180 � 110 einen Arzt aufsuchen
Stufe 2: mittlere Hypertonie 160 � 179 100 � 109 einen Arzt aufsuchen
Stufe 1: leichte Hypertonie 140 � 159 90 � 99 regelmäßige Kontrolle beim Arzt
Hoch Normal 130 � 139 85 � 89 regelmäßige Kontrolle beim Arzt
Normal 120 � 129 80 � 84 Selbstkontrolle
Optimal < 120 < 80 Selbstkontrolle

Quelle: WHO, 1999

WHO-Einstufung:
Gemäß den Richtlinien/Definitionen der Weltgesundheits-
organisation (WHO) und neuester Erkenntnisse lassen sich 
die Messergebnisse gemäß nachfolgender Tabelle einstufen 
und beurteilen. 

Diese Standardwerte dienen jedoch lediglich als allgemeine 
Richtlinie, da der individuelle Blutdruck bei verschiede-
nen Personen und unterschiedlichen Altersgruppen usw. 
abweicht. 
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Leggere attentamente le presenti istruzioni per l’uso, 
conservarle per impieghi futuri, renderle accessibili ad altri 
utenti e attenersi alle indicazioni.

1. Introduzione
Il misuratore di pressione da braccio consente la misura-
zione e il monitoraggio non invasivi dei valori di pressione 
arteriosa nelle persone adulte.
Permette di misurare in modo rapido e semplice la propria 
pressione, memorizzare i valori misurati e visualizzare 
l’andamento e la media dei valori. Segnala inoltre eventuali 
disturbi del ritmo cardiaco.
I valori misurati vengono classificati e interpretati grafica-
mente secondo le linee guida dell’OMS.
Conservare le presenti istruzioni per impiego futuro e ren-
derle accessibili anche ad altri utenti.

2. Indicazioni importanti

 Spiegazione dei simboli

I seguenti simboli sono utilizzati nelle istruzioni per l�uso, 
sull�imballo e sulla targhetta dell�apparecchio e degli acces-
sori:

Attenzione

Avvertenza
Indicazione di importanti informazioni

Seguire le istruzioni per l�uso

Parte applicativa tipo BF

Corrente continua

Smaltimento secondo le norme previ-
ste dalla Direttiva CE sui ri�uti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche 
WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment).

Produttore
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Temperatura e umidità di stoccaggio con-
sentite

I C ITALIANO




































